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CONCLUSIE VAN ADVOCAAT-GENERAAL 
G. COSMAS 

van 21 september 2000 * 

1. Met het onderhavige beroep krachtens 
artikel 226 EG verzoekt de Commissie het 
Hof vast te stellen dat de Italiaanse Repu­
bliek, door niet de wettelijke en bestuurs­
rechtelijke bepalingen vast te stellen die 
nodig zijn om te voldoen aan richtlijn 
98/10/EG van het Europees Parlement en 
de Raad van 26 februari 1998 inzake de 
toepassing van Open Network Provision 
(ONP) op spraaktelefonie en inzake de 
universele telecommunicatiedienst in een 
door concurrentie gekenmerkt klimaat1 

(hierna: „richtlijn"), of althans door deze 
bepalingen niet aan de Commissie mee te 
delen, de krachtens deze richtlijn op haar 
rustende verplichtingen niet is nagekomen. 

2. Deze richtlijn strekt tot harmonisatie 
van de voorwaarden voor een open en 
efficiënte toegang tot vaste publieke tele­
foonnetten en telefoondiensten alsook tot 
harmonisatie van de gebruiksvoorwaarden 
ervan in een omgeving van open en con­
currerende markten overeenkomstig de 
beginselen van Open Network Provision 

(ONP). De richtlijn moet de beschikbaar­
heid van kwalitatief hoogwaardige vaste 
publieke telefoondiensten binnen de Ge­
meenschap garanderen en de diensten de­
finiëren waartoe alle gebruikers, met in­
begrip van de consumenten, in het kader 
van de universele dienst tegen een aan de 
specifieke nationale omstandigheden aan­
gepaste betaalbare prijs toegang moeten 
hebben. 

3. Volgens artikel 32, lid 1, van de richtlijn 
doen de lidstaten de nodige bepalingen in 
werking treden om uiterlijk op 30 juni 
1998 aan de richtlijn te voldoen, en stellen 
zij de Commissie ervan onverwijld in 
kennis. 

4. Nadat de Commissie had geconstateerd 
dat de termijn van artikel 32, lid 1, van de 
richtlijn was verstreken zonder dat de 
Italiaanse autoriteiten haar in kennis had-

* Oorspronkelijke taal: Grieks. 
1 — PB 1999, L 101, blz. 24. 
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den gesteld van de maatregelen die zij voor 
de omzetting van de richtlijn in de natio­
nale rechtsorde hadden getroffen, en bij 
gebreke van andere gegevens waaruit kon 
worden geconcludeerd dat de Italiaanse 
Republiek de krachtens deze richtlijn op 
haar rustende verplichtingen was nageko­
men, heeft zij laatstgenoemde op 25 augus­
tus 1998 aanmaningsbrief nr. SG(7301)D/ 
11246 gestuurd en haar aangemaand bin­
nen twee maanden haar opmerkingen te 
maken. 

5. In haar antwoord van 16 oktober 1998 2 

verklaarde de Italiaanse Republiek dat de 
noodzakelijke maatregelen ter uitvoering 
van de richtlijn in voorbereiding waren. 
Geen enkele definitieve wettekst werd even­
wel formeel aan de Commissie meegedeeld. 

6. Bijgevolg heeft de Commissie overeen­
komstig de procedure van artikel 226 EG 
aan deze lidstaat bij brief van 22 januari 
1999 3 een met redenen omkleed advies 
gestuurd waarin zij stelde dat de Italiaanse 
regering haar nog steeds niet had meege­
deeld welke bepalingen zij ter uitvoering 
van de richtlijn had vastgesteld en haar 
uitnodigde binnen een termijn van twee 
maanden, te rekenen vanaf de kennisgeving 
van het advies die bepalingen alsnog vast te 
stellen en haar mee te delen. 

7. Op het met redenen omkleed advies 
ontving de Commissie een antwoord bij 
brief nr. 5626 van 12 april 1999 4 waarbij 
een ontwerpdecreet voor omzetting van 
verschillende gemeenschapsrichtlijnen, 
waaronder de betrokken richtlijn, was 
gevoegd. Bij gebreke van andere gegevens 
die de conclusie wettigden dat de Italiaanse 
Republiek zich naar de inhoud van het met 
redenen omkleed advies had gevoegd, heeft 
de Commissie besloten het onderhavige 
beroep in te stellen. Het verzoekschrift is 
ter griffie van het Hof ingeschreven op 
29 oktober 1999. Daarin verzoekt zij vast 
te stellen dat de Italiaanse Republiek de 
krachtens de richtlijn op haar rustende 
verplichtingen niet is nagekomen doordat 
zij de noodzakelijke wettelijke en bestuurs­
rechtelijke bepalingen tot nakoming ervan 
niet heeft vastgesteld en de Commissie niet 
heeft meegedeeld, en de Italiaanse Repu­
bliek te verwijzen in de kosten. 

8. Zoals de Commissie terecht opmerkt, is 
een richtlijn volgens artikel 249 EG ver­
bindend ten aanzien van het te bereiken 
resultaat voor elke lidstaat waarvoor zij 
bestemd is. Deze verplichting omvat de 
inachtneming van de in de richtlijn gestelde 
termijnen. 5 

9. Volgens vaste rechtspraak van het Hof, 
kan een lidstaat zich voorts niet beroepen 

2 — Brief nr. 6806/SG(98) A/15776. 
3 — SG(98)D/602. 

4 — SG(99) A/5203. 
5 — Arrest van 22 september 1976, Commissie/Italië (10/76, 

Jurispr. blz. 1359). 
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op bepalingen, praktijken of situaties van 
zijn nationale rechtsorde ter rechtvaardi­
ging van de niet-nakoming van uit het EG-
Verdrag of communautaire voorschriften 
voortvloeiende verplichtingen en termij­
nen. 6 

10. In casu moesten de lidstaten krachtens 
de litigieuze bepalingen uiterlijk Op 30 juni 
1998 de nodige maatregelen nemen en de 
Commissie daarvan onverwijld in kennis 
stellen. Aangezien de termijn is verstreken 
zonder dat de Italiaanse Republiek de 
nodige maatregelen heeft genomen om 
aan de richtlijn te voldoen en zonder dat 
zij daarover enige betekenisvolle informatie 
heeft verstrekt, is zij de krachtens arti­
kel 249 EG en artikel 32 van de richtlijn op 
haar rustende verplichtingen niet nageko­
men. 

11. De Italiaanse Republiek betwist de 
haar verweten niet-nakoming niet. Zij wijst 
er alleen op dat voor de omzetting van de 
richtlijn reeds lang een ontwerpregeling in 
de zin van artikel 1, lid 3, van het decreto 

legge nr. 115 van 1 mei 1997 7 is vastge­
steld, dat, na wijziging, wet nr. 189 van 
1 juli 1997 8 is geworden en dat dit ont­
werp ter informatie aan de Commissie en 
voor advies aan de Consiglio di Stato is 
meegedeeld. Alvorens zich uit te spreken 
achtte deze laatste het evenwel dienstig de 
Autorità per le garanzie nelle comunica­
zioni en de Autorità garante della concor­
renza e del mercato te raadplegen. 

12. In deze omstandigheden heeft de Itali­
aanse Republiek mijns inziens de defini­
tieve maatregelen voor omzetting van de 
richtlijn niet binnen de gestelde termijn 
vastgesteld of althans de Commissie daar­
van in kennis gesteld, zodat de door de 
Commissie aan deze lidstaat verweten niet-
nakoming is bewezen. 

6 — Zie, onder meer, arresten van 18 mei 1994, Commissie/ 
Italië (C-303/93, Jurispr. blz. I-1901); 28 september 1994, 
Commissie/België (C-65/94, Jurispr. blz. I-4627); 20 maart 
1997, Commissie/België (C-294/96, Jurispr. blz. I-1781), en 
20 februari 1997, Commissie/België (C-13J/96, Jurispr. 
blz. I-1061). 

7 — GURI nr. 100 van 2 mei 1997. 
8 — GURI nr. 151 van 1 juli 1997. 
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Conclusie 

13. Mitsdien geef ik het Hof in overweging: 

— vast te stellen dat de Italiaanse Republiek, door niet de wettelijke en 
bestuursrechtelijke bepalingen vast te stellen die nodig zijn om te voldoen aan 
richtlijn 98/10/EG van het Europees Parlement en de Raad van 26 februari 
1998 inzake de toepassing van Open Network Provision (ONP) op spraak­
telefonie en inzake de universele telecommunicatiedienst in een door 
concurrentie gekenmerkt klimaat, of althans door deze bepalingen niet aan 
de Commissie mee te delen, de krachtens deze richtlijn op haar rustende 
verplichtingen niet is nagekomen; 

— de Italiaanse Republiek te verwijzen in de kosten. 
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